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prilike celi praznik — praznovati®; ma isti strdniz . . . pri tem miglite na ludice, ki
so se negdaj od nalih starifev za nas v veselje urigale' ; na str. 37. ... ,.Bil je od
faranov, kakor ofe felfen™; na str. 38 ..., Tuin tam se vidi ué¢ okroiena muolice
ljudi, ki se blizajo . . .**; na str. 39.... ,Sv. maSe v rzmih cerkvah so nam storile skoraj
celo noé #ive'*; na str, 41 . . . ,in storim najboljfe sklepe'; na str. 43.... »Moj vstop
je pretrgal 1a midni prizor'; na str. 43. ... ,In takoj zaori od njeinih otrodkih glas.
kov lepo prednafano petje.’

Dovdlj! In kaj takega se celé hvali, izrecno hvali pri nas! Izpisati bi morali vso
kujigo, ako bi hoteli navesti obile napake. Vender si ne moremo khj, da me bi izpisali
%e stavka na stedni 1r. Pisateli ondu pripoveduje o déklici, potujoti z bolnim oletom
po sneini cesti. Hipoma se zgrudi ofe na tla, lkri se mu vlije, délklica pa poklelkne
poleg obeta in moli: ,,0 Jezus, moje usmiljenje! Tolikokrat si mi vie pomagal, pomagaj
mi te danes, Molila bodem za paganske otrodie in (i mosila denmarjev za-njé' Také
n mislila in ni mogla meliti déklica poleg umirajofega oleta, saj v tem hipu fzvestno
ni mislila na — paganske ofrodife! Vse to je skrajno pretirano! — Mimogredé ome-
njame, da se nam =zli francoski vzklik na str. 32, ,,Clest curienx” popolaoma odved
(sicer se pa to tudi ne pravi, bodite sréui®, kakor prelaga pisatelj, nego .to je dudno™y;
takisto nepotrebni so latinski stavki, in ake se Z¢ navajajo, dodij se jim vir] toden
prevad, Sploh mislimo, da so posamiéni stavki v tej kujitici nenmevni, in to je nje naj-
hujéa hiba! Otrok mora zlahka razumeti sam, kar bere; sicer mu povest ne koristi
nit, nego le dolgofasi ga, in bodisi e také lepa, %¢ toli poutnal Od nas pa tudi ne
more zahtevati nihde, da bi stali za tajodim otrokom in mu na wsaki strini razlagali
nejasne stavke, nego dolinost pisateljeva je, da pife toéno, da pie preprosto
in konéno tudi, da pise pravilno. Kakor v premnogih spisih za mladino, pogrefamo
tmdi v tej knjizici teh svojstev, in zategadelj ne bode do cela dosegls namena svojegn,
— Upajmo, da se hode g. pisatel] oziral na ta splofna pravila, ako kdaj iedd drugo
knjitico takih povestij. —

Obéa biblijografija. Obfa knjigarska zavesa je poverila knjigarno delniske ti-
skarne v Zagrebu, da za oblo bibliografijo dobiva vse knjige in ¢asopise, kar jih
izhaja v hrvagkem, srbskem, slovenskem in bolgarskem jeziku. Ta biblijografija se
priobéuje vsak teden v knjigarskem glasily, in také se précej avé v kunjizevnih krogih,
kaj je izdlo novega in v katerem jeziku. Naproleni so torej vsi zaloiniki in pisatelji, da
vsakega dotiskanega dela svojega poslicjo po jeden iztis z namadeno ceno knjigarni del-
nitarske tiskarne, katera ga bode pladala ali pa vrnila, ko ga oglasi. Casopisov se po-
siljaj samd prva Stevilka.

sBrivecs se imennje nov daljiv list, ki je zacel letos izhajati v Dolenfevi tiskarni
v Trstu vsako drugo in zadnjo soboto meseca. Cena mu je I gld, So kr. za vse leto,

Nova tiskarna. Gospod Dragetin Hribar, veéletni vodja »Nérodne Tiskarnes,
odprl je v Celii novo druitveno tiskamo, katero pripnrofamo zlasti Stajerskim Slovencem.

Slovenske uéne knjige za ljudske, obrtne in srednje Sole. V poslednjem
zasedanji defelnega zbora kranjskega je porofal defelni odbor (porofevalec . Foiujal)
o tem vpradanji, ki je toli vaino za razvoj slovenskega Solstva in nasvetoval, da se fx
deielnega zaklada podpira izlavanje solskih knjig, katere so je potrelme #a slovenske
lindske, obrine in sreduje 3ole, Deielnega odbora povodilo navaja, da se je deielni zbor
je vedkrat bavil z vpradanjem o slovenskih uénih knjigahe Bedi to porolilo navedens v
poglavitnih todkah

Ko se je z ministerskim ukazom leta 1871, uvedel slovenski jezil kot udni jexik
za nekatere uéne predmete na nizjih razredih giomazij v Ljubljani, Novem Mestn in v
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Kranji, pokazale so se tefave, ker ni bilo ufnih knjig. V svojem ukawn do defelnega
folskega sveia je poudarjal tedanil minister za uk in bogodastje, Stremayr, da ni skoraj
nobenih slovenskih Solskibh kujig in vadbenic ter se je zato igavil, da je nelavedno, v
vidje razrede sredujib ol takof wvesti sloveniCino kot uéni jexik. Dovolilo se je le, da
se dijakom s slovenskim uénim jezikom verouk tudi v vidjih razredih razlags v tem je-
ziku in da se smejo twdi poskufati prevodi iz tujih jezikov v domadi jexil, naposled, da
se smé tudi pri drugih predmetib razlagati slovenska terminologija, kolikor so jo namred
strokovnjaki spoznali za veljavno, Dokler se ta glavni pogrefek popolnoma ne odpravi,
toliko ¢asa ni madi odpraviti obstojedih nedostatkov in ustanoviti pusebnib zavodov s
popolnoma nemikim in drugih zopet s popolnoma slovenskim uénim jesikom. Gledé na
ta ukaz je predlozil deielni odbor leta 1873.74. visokemu deielnemu zboru porolilo in
nasvetoval, naj se ustanovi zeloga slovenskil Solskih kujig in zalodi iz derelnega zaklada,
Natd je sklenil defelni zhor, da se ustanovi deielna zanloga folskih knjig 2a izdavanje
slovenskibh winih in vadnidkih knjig za srednje, medanshe in strokovne idole. ¥a usta
noviter te zaloge se je dalo deielnemun odborn 10000 gld, kot bremobrestno predpladilo
iz deielnegn zaklada, Iz tega kredita je pladal defelni odbor trotke za fxdajo latinske
slovnice, latinsko-slovenskih vaj in slovarja v skupnem zpeskn 2285 gld,
70 kr., iztriil pa je zn te Solske knjige 2759 gld. 67 kr. Deielni zaklad je imel torej pri
teh dveh folskibh kujizah 473 gld, 97 kr. preseiks, pri femer pa je vsekakor opomniti,
da je nagrade pisateljem pladalo nan&no ministerstvo.

Leta 1883, se je obrnil F, Bamberg in Klelnmayr do defelnega odbora, naj se
mu dovoli oo gld. podpore, da izdd fiziko A. Semekovita in mineralogijo Ir.
Ervjavea. Zajedno je prijavila navedena knjigotrinica, da je zate, ker se je slovenski
uéni jezik razfivil na vse ufne predmete uniije gimnazije razven griéine, prevzeln izdajo
ufnih kujig, potrebnih ia slovenske vzporedue razrede gimuazijske in da jih je fe ved
izdala. Leta 1883, je dovolil deielni zbor to podporo, ker je bila izdajn obeh uénib
knjig zagotovljena,

Leta 1884, je prejela zaloina knjigotrinica I, Bambergova od defelnega odbora
200 gld, podpore za izdajo »Aritmetike za uciteljisdéae prof, J- Celestine in leta
1885. 150 gld, podpore za izdajo »Slovensko-latimskih vaje prof, I'r. Wiestha
lerja in 200 gld, za sVadbe v skladnji latinski«, katere je spisal prof, V., Ker
mavner, Tudi prof. J. Jesenku v Testu se je dovolilo po 150 gld, podpore za izdajo
»O0béne zgodovine II, in IIL del,« prof. J. Celestini pa 1oo gld, nagrade, ker je
sestavil navedeno uéno knjigo,

S tem je bile dovrfeno imdavanje slovenskih utnil knjig za gimnazije, ker ze od
leta 1883. dalje slovenski uéni jezik ni veé uvedel za noben predmet; na realki pa je
sploh za vse ufne predmete zgolj ‘nemidina uéni jezik, izvzemdi veromauk in slovenski
jerik za slovenske udence.

Ze z navedenim ministerskim ukazom 18373, letn se je obljubila ustanovitev po-
scbnih gimnazij s slovenskim uénim jezikom, ako se preskrhé potrebue uine in pomoine
knjige. Od dnega tasa je minulo 17 let, toda na visjih razredih celd tistih gimnazij, na
katerih je v niZjih rasredih za slovenske ufence slovenski jesik ulni jerik, ondu je
nemiding fe vedno uéni jeszik., Da bi vender Ze miadina slovenska lofe napredovala v vidjih
razredih gimnazijskih, naprositi bi bilo fznova néno uprave, naj visje razrede uredi pri-
merno winemu jeziku na niijih razredih, Defelni odbor pa naj se pooblast, da smé tudi
ufnim in pomoinim knjigam, potrebnim za te razrede, dovoljevati podpore, da se knjige
¢im prej omislijo in se takd odpravi jedina zapreka, katera ovira raziivjenje slovenskega
nénega jezika ma sredujil Solab, Kar se dalje tite udnih knjig za slovenske ljudske Sole,
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izdala jih je nekoliko zaloga e, kr. 3olskih knjig na Dunaji, nekoliko pa tudi drugi za-
lomniki, Ko se je z ukazom ¢. kr, delfelnega Solskega sveta leta 1883, Ludi na trivaz-
rednil in vedrazrednih slovenskih ljudskih folah uvedel slovenski jeaik kot izkljuéni uéni
jexik, izpremenile so se sevéda tudi wéne knjige, Mestni folski svit v Ljubljani je torej
ze leta 1885, ustanovil in sklical posebno enketo, sestojefo od profesorjev srednjih Sol
in ljudskih utiteljev, katera naj bi spisala slovenske uéne kujige, kolikor jih je treba,
Toda skoro potem, ko je izdala »Prvo memiko slovnicos, rasdruiila se je. Votem dasu
pa se je dolodil v olskem letn 1889/go. slovenski jerik kot uini jezik celo v petem
razredu javnih ludskih %ol, in zdaj se je pokazala meizogibna  potreba, da se omislijo
primerne udne kujige. Delelni odbor se je torej obmil do deielnegn jolskega sveta
kranjskega, mnaj mu naznani tiste uéne knjige, lkatere je treba e izdati za slovenske
ljudske in sredunje fole, Ko je dezelni Solski svét zaslifal zvedence, ugodil je tej produji.

(Konee prihodnjié.) Dr, F. K
Slovensko gledaliite, — Predstava dné 4 prosinea: »Moj prijatel] Nje-
kluieve Drama v petih defanjih. Ruski spisal Al J, Palm, preloil Fr. Gestrin, — Ta

motno realistizki navdahnjena drama je izbormo pisana slika iz novodobnega Zivhenja
ruskega, Junakov nima, kakerinih smo vajeni v drugih dramah; junak Njekluiev je lokav
slepdr, do cela izprijen lovek, kateri si je pa vender vedel pridobiti teliko zaupania,
da ga kar vprek nazivljejo aprijatelia NjekluZevas, Junakinja Natada je vteleSena po-
doba deklidke vigoje ruske, na pol izobraiema, idealistitka, premapeta, Ko ji Njekluiev
v drugem dejanji odkrije dosedanje Zivljenje — po mislih nadih npajlrasoejsi, Getndi
ddkaj smel prizor vse drame — pripravljena mu je irtvovati imenje in ast; celd v pre-
gnanstvo bi hotela # njim. Vezdrami se 3cle v usoduem hipn, ko zadene Njekuieva za-
slufena kazen; ljubezen do fastnega oéeta in zdravi nje privodui razum jo refita nji sami
in rodbini, — Gospod Horitwi’ (Nickluzev) in gospd Beritaikova (Natafa) sta ugajala
popolnoma; takisto gospoditina Nigrimeve, gospd Danilova in gospod Danile. Gaospod
Srien (ofe Laptjev) pa zopet ni bil vest nalogi svoji; tudi epizodistov ni ki hvaliti,
Sploh  opaiamo, da se posamidni igralel preved in  prepogostoma zanadajo na fepe.
talea in greié na dobro voljo obdinstva. Vender smemo od njih zahtevati vsaj to, da
se dobro udé svojih walog, ako Ze prizanesno ne navajamo drugih  hib, kakor Di jih
lebko grajali po vsi pravici, — »Moj prijatelj Njeklufeve je stalna igra gledalid® slo-
vanskil in se bode brikone obranila tudi na gledalidti slovenskem.

Predstava dné 0. prosinea: sNad prepadome, Drama v jednem dejanji. Spisal
Jaroslav  Vrchlicky, poslovenil Ivan Gornik. — sMesednicae, Komidna opereta v
jednem dejanji, Poslovenil |. Bavdek Ultarjev. Uglashil Iv, pl. Zaje. — Vrehlickegs
‘gra favestno ni pisana za véliko obéinstvo, ker nima ni zapletenega dejanja nl efektnib
prizorov; rekli bi, da je sloveli pisatel] &eiki napisal sgolj rasgovor, sevéda duhovit
razgovor treh oseb o razlitnih pojavih knjizevnega in drufabuega divljenja, kateri pa se
zavrinje jako dramatiski. Gospd Beritnifova in gospod Beritnit sta hvalno zvriila sicer
tezko nalogo svojo in dosegla lep uspeh, toda v igri g, Dendle so se kauale nekatere
negotovosti, — Opereta »Meseénicae (dirigent g. Gerbit) fe vedno ugaja obdinstvu, dasi
se je ponavliala 7e sedemkrat. Gospoditina ANigrinoza je bila pristna Markeza Fourgnen
4’ Enfer, ki toli strogo pazi, da bi nje sin Inocent ne ugledal nobenega Zenskega bitja;
takisto priznalno morame omeniti gospodidine Danesere v nalogi mladega Inocenta in
gospé Gerbicere, predstavljajolo lokavo vrindrjevo héerko Liziko. Gospod Ferdun {sluga
Dominik) nam je prijal kakor v igri takd v petji, ‘gospod Bujec je zadostal. Lehko
retemo, da je prva ta letoinja opereta popolunoma uspels; obéinstvo je Eestokrat z
glasnim prisnanjem odlikovalo posamitne glasbene totke.
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»Slovenska &itankac za drugl razred srednjih fol. Sestavil in falal dv. Faled
Sget, e, kr. profesor, Il V Celoven, 1891 Tiskala in zaloiila tiskarna drube sv, Mo-
horja. Cena 80 kr, — Tua kujiga obseza na zoo stranéh 1ho sestavkov pesnitke, pripo-
vedne in poudne vschine; obdirmeje jo ocenimo prihodnjid,

Slovenske uéne knjige za ljudske, obrtne in srednje Sole. (Konee] Na
podlagi tega porolila je deielni zbor v xr1. sejii sklewnil: 1. Deielnemu odborn se
naroda, naj pri Solskih oblastvibh delz na to, da se va slovenskih viporednil razredil
w gritine uvede slovenski uéni jezik, in polagoma tudi na vifjih easredih gimnazij v
Ljubljani in Novem Mestu za slovenske ndence uvede slovenski uéut jeszik ; 2, deielni odbor
se pooblaita, da zaloinikom potrebnih uwénih knjig za 5., 6, 7, in 8. rawred slovenskih
ljndskih, cziroma medfanskih fol, potem obrinih Iindskih nadaljevaluih in sredojih Zol do-
voljuje primerne podpore; 3. v ta namen se dovoli za leto 1891, wsola 2000 gld, iz
deielnega zaklada. ‘

Gledé na ta sklep je defelni odbor sklical dné 7. prosinca t. 1. enketo, h kateri
so bili povabljeni in so prisli gg.: dei Solski nadzornik ¥ Swwar, gimnaz, ravnatelja
A, Seneovic . Fr, Wiesthaler, ravnatelj c. kv, strokovnih fol ¥ Swbis, profesorji £,
Lewee, Fr. Oreden, S, Rutar, witel] 7. Tomiié, okr, Solski nadzornik A, Frewter, utitelj e kr.
strokownih 3ol A Feaded in ulitel] 7 Be. Enketi je predsedoval zastopnil deielnega
odbora ¢ dr, 7. Fedujud,

Enketa se je izrekla, naj se izdadd nastopne knjige: L. Za ljudske Sole: &) Berilo
v treh oddelkih za §.—8, razred in Slovnica. G. prof. Zewer je obljubil, da sestavi berila
in sicer I del S¢ v tem letn in da spife slovnico, 4} Radunice za 6., 7. in 8. rasred
bode spisal g, Ywwdd po Modnikovih racunicah, Pripravljen je tudi spisati navedilo, ka-
tevega je treba za uditeljidta, ) Zemljepis za 0., 7. in 8. razred bode spisal g, prof,
Crofert v 3 delib in sicer 1. del #e do konca malega travma, takd da se bode lehko
natisnil e pred zaletkom novega folskega leta. ) Zgodovina naj bi se privedila po
Gindelyjevi knjigi; za to delo naj bi se pridobil g. prof, 7. Friewee v Novem Mestn,
¢) Prirodopis za 0., 7. in 8, razred. Ker je g, ravnatelj 7. lepaine ie prevel Pokornega
prirodopis, preglej se ta rokopis, in ako se potrdi, natisni se, /) Prirodoslovje je obetal
spisati ¢, ravnatelj A, Seweloni® v treh delih, kateeil prvi bi bil konfan do konea tega
leta, #) Atlante za ljudske in srednje 3ole naj bi fzdal waloinik Hild na Dunaji, katert
je po porvedbah g prof. Rwfarje pripravlien ixdati slovenske atlante, ako se mn pre-
skebi prevod. G, prof, Butar je obljubil, da zved prevod. 4] Gledd na knjige o vero-
nauku se je enketa izrekla, naj bi bile pisane pravilneje, in na] bi se folske oblasti
zaradi tega obroile do kn, 3k, ordinarijata.

II. Za obrtune fole: o) Obrtno pisje bode g A Fuwwed dovedil Se letos,
8) Kratek nauk v menieah, spisal &7 Romih va Krikem. Rokopis se preglej, in ako
bode pripraven, dovdli se za natisek primerna podpora. ¢f Matematika in geome-
trija je po mnenji gosp, ravnatelia Swbdce nujno potrebna za obrtne nadaljevalne Sole.
Pripravijen je spisati to delo,

III, Za srednje $ole: #) Nemiko berilo za slovenske paralelke na gimna-
wjah. G, ravnatel] Nesthaly omenia, kakd teiko je poufevati nemiéino na slovenskih
paralelkah, ker ni nobenega pripravnega berila, Profesor]i nikje gimnaeije bi se lotili tega
dela, Segar konéno uredbo bi prevzel prof. o Foier, O tem je bila obirma debata;
opozarjalo se je, da bi bilo treba tudi posebne nemike slovnice za slovenske para.
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lelke, ker je Heinrichova pretefka in namenjena le Newcem, #) Zgodovina, Profl
Ruter opozarja, da je Jesenkova zgodovina prve izdaje poila; naj se torej ministerstvo
naprosi, da potrdi Ze tiskano novo izdajo. G. dei, Zolski nadzornik Swman porota, zakaj
ni ministerstvo, kolikor je njemu znano, potrdilo knjige. Dotitnd listi bi se morali od-
praviti in nadomestiti z drugimi. ¢} Geometrijo bode po igjavi g, Semeborda izdal
Bamberg, namre¢ prof. [Todevarjevo, katero je v nemikem izvirniln ministerstvo Ze po-
trdilo, #) Latinsko-slovenske vadbe so tudi Ze podle; toref naj bi se g prof, Ker-
mavner opozoril, da privedi dmgo izdajo. ¢} Latinsko slovunico predelaje g HHroval,
/) Mineralogija bi se morala na novo izdati za utiteljisfa, =a lkatera $e ni nobene
take knjige. Ravnatelj Swdic jo ze ima prestavljeno po Hochstetterji in Bischingu. g) Obéi
latinsko-slovenski slovar bi se moral pripraviti po mnenji ravn. Semedoziia. On
opozatja na silne tezave pri brawji Livija v 5. letw in méni, naj bi se latinddina tudi na
vitdji gimnaziji poutevala slovenski, — Gledé na gritino, katera naj bi se vsa na
spoduji gimnaziji wdila slovenski, dvoji g. Swman, da bi ministerstvo dovolilo téko iz-
premembe,

Napdsled izrete g. o7, Foinjak v imeni defelnega odbora zahvalo vsem gospodom ,
da so se potrudili k enketi in Zeli, da bi se Ze v tem letu zadelo x izdavanjem majpo-
trebnejiih knjig, Torej smemo upati, da se odpravi glavai nedostatek slovenskega Solstva,
in da dobimo potrebne uéne kujige. Imena pisateljev, kateri =o prevzeli dela, ta so nam
porok, da bodo knjige na vrhunci sedanjega solskega slovstva Dr. FV

Deutsch - slovenisches Waérter - Verzeichnis #u Prosch und Wiedenhofers
dentsehem Lesebuche fir die I Classe der Gymmasien und verwandter Lehranstalten,
Verfasst von 7, Fon, k. k. Gymnasiallehrer. Wien. Verlag von Carl Graeser, 18go. 87
str. IV 4+ 120, Cena go kr. — Obiirejie poroéilo nam je obljubljeno.

+Die #sterreichisch-ungarische Monarchie in Wort und Bild.« V IX. aveskil
tega dela, fegar prvi snopil je iziel sredi meseca svefana, popisani bodeta Primorje
in Dalmacija, natanko po nadrtw pokojnega cesarjevida Rudolfa. Vseh snopitev bode
okolo 20, dovrien pa bede ta zvezek spomlddi prihodnjega leta. Za Primorje je odlo-
fenih 24, za Dalmacijo 17 sestavkov, kateri bodo opisovali obé deieli v zemljepisnem,
sgodovinskem, knjizevnem in splofno ndrodnem ozirn. Delo bode mimo tega okraseno
v okolo 200 ilustracijami, katere so zvrdili prvi umetniki avstrijski, Narota se lahko v
sléharni knjigarni, snopié po 30 kr.

Slovenska pravna terminologija. Na oblem zhoru sPravnikae je porodal
drustveni tajnil o, D. Majeron, da je odborn poslana fe dobra tretjina raznolikibh iz
piskoy iz slovenskih zakonikov, in da se mu skoro predloii tudi ostanck, Ko se gradive
pregleda in izbere, uredila ga bode konéno posebna komisija, sestojeda od pravaikov in
jerikosloveey,

Pevski zbor sGlasbene Matices. Slovenci radi in dobro pojd, tega nam ne
odrekajo celd nasprotniki. To svojstvo nade nas je usposobilo, da so se v veakem vedjem
kraji, navadno po Gitalnicah, osnovali pevski zbori, ki s pesmijo slovensko in slovansko
pespednjejo druitveno Zivljenje, budé in krepé nédrodno zavest, Al 1a namen pevskih
zborov, dasi lep in plodonosen, ne more in ne smé nam zadediati, ako se hodemo po-
peti do dne visoke stopinje, na kateri samopravno kraljuje glasba kot umetnost, izklju.

fujod vse neumetnostne teinje. Tem zahtevam hote ustrezati »Glashena Maticas — fa
slovenski konservatorij — z movo osnovanim pevskim zhorom. Le2-1d se fe marljivo

veiba in resno pripravlja, da upravigi nddeje slovemshega obiimstva, in ognjevito odu-
sevljenje, ki naudaja pevee za vaviseni namen, porok nam je, da se skoro pokaicjo ua-
merjani ug¢inki. Ko se osnuje 3¢ mesan zbor in okrepi orkester, ondaj bodo javni na.
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